
東海大學清寒優秀學生獎學金辦法 

                         99年 1 月 13 日第 1 次行政會議通過 

                                   103 年 11 月 11日第 12 次行政會議修正通過 

                                     106 年 3 月 1日第 3 次行政會議修正通過 

107 年 1 月 10 日第 1 次行政會議修正通過 

109 年 6 月 17 日第 5 次行政會議修正通過 

112 年 3 月 28 日獎助學金委員會修正通過 

112 年 5 月 10 日第 112-04次行政會議修正通過 

 

第一條  為獎勵本校清寒優秀學生，敦品勵學，特訂定本辦法。 

第二條  本校學生（不含在職生）家境確係清寒，在校前學年成績符合下列規定者，

得提出申請：  

一、學士班學業成績於班上排名前 25％。 

二、碩、博士班學業成績等第積分平均 GPA 3.76（或百分制 85分）以上。 

三、在學期間無懲處紀錄。 

四、至少通過一學期勞作教育。 

第三條  本獎學金申請日期及方法如下： 

一、申請日期：每學年由獎助學金委員會公告辦理。 

二、申請方法：申請本項獎學金學生，須提出下列各項證明及表件： 

（一）獎學金申請書。 

（二）歷年排名及歷年成績證明書（碩、博士班加繳教師推薦函乙份）。 

（三）歷年獎懲紀錄。 

（四）全戶戶口名簿影本（境外生以居留證影本取代）。 

（五）戶籍地鄉鎮公所出具低收入戶、中低收入戶、特殊境遇家庭子女證

明書或國稅局開立之家庭年所得清單及財產清單(家庭年收入 70萬以下，

不動產 650萬以下，利息 2萬以內證明)、境外生清寒證明（通過國際處

認證之證明）。 

（六）在學證明或學生本人學生證正反面影本。 

（七）申請人銀行或郵局儲簿帳戶號碼封面影印本。 

第四條  境外生凡領有本國政府機關獎補助或本校校內其他獎助學金者不得同時請領 

        本獎學金。 

第五條  一、獎學金金額每名 3萬元，名額在本校該學年度預算範圍內執行。 

二、奬學金之錄取標準及獲獎名單由奬助學金委員會核定。 

第六條  本辦法經獎助學金委員會會議、行政會議通過後實施。  



Tunghai University Guidelines for Scholarship for Outstanding 

Disadvantaged Students 

 

Approved by the 1st Administrative Affairs Meeting on 

January 13, 2010 

Amended and approved by the 12th Administrative 

Affairs Meeting on January 11, 2014 

Amended and approved by the 3rd Administrative 

Affairs Meeting on March 1, 2017 

Amended and approved by the 1st Administrative 

Affairs Meeting on January 10, 2018 

Amended and approved by the 5th Administrative 

Affairs Meeting on June 17, 2020 

Amended and approved by the Scholarship Committee 

on February 28, 2023 

Amended and approved by the 4th Administrative 

Affairs Meeting on May 10, 2023 

Article 1 To reward outstanding students from disadvantaged backgrounds at the University and 

promote virtue and learning, these guidelines are hereby established. 

Article 2 Students (excluding in-service students) at the University confirmed with a 

disadvantaged background may apply for the scholarship if they meet the following 

criteria: 

1. Undergraduate students whose academic performance ranks top 25% of the class. 

2. Master's and doctoral students with an average GPA of 3.76 (or 85 on a percentage 

scale) or above. 

3. No disciplinary records during the academic period. 

4. Completion of at least one semester of experiential learning. 

Article 3 Application dates and methods for this scholarship are as follows: 

1. Application Dates: Announced annually by the Scholarship Committee. 

2. Application Method: Applicants for this scholarship must submit the following 

documents: 

(1) Scholarship application form. 

(2) Transcript of academic rankings and grades for each year (master's and doctoral 

students must also submit one letter of recommendation from a faculty member). 

(3) Record of disciplinary actions over the years. 

(4) Copy of the household certificate (for overseas students, a copy of the resident 

certificate should be submitted instead). 



(5) Certificate of low-income household, middle-to-low-income household, 

children from families in hardship (with a family income of less than NT$ 

700,000, total real estate value less than NT$ 6.5 million, and interest income 

within NT$ 20,000) or proof of overseas disadvantaged students (certified by 

the Office of International Relations). 

(6) Proof of Certificate of Enrollment or a copy of the front and back of the student 

ID card. 

(7) Photocopy of the cover page of the applicant's bank or postal savings account 

passbook. 

Article 4 Overseas students who receive government subsidies from their home country or other 

scholarships from the University are not eligible to concurrently receive this 

scholarship. 

Article 5 1. The scholarship amount is NT$ 30,000 per recipient, and the number of recipients is 

within the budget for the academic year at the University. 

2. The acceptance criteria and list of awardees are determined by the Scholarship 

Committee. 

Article 6 The guidelines herein shall be promulgated upon approval by the Scholarship 

Committee Meeting and the Administrative Affairs Meeting. 


